
CARRI FALCIA 
AUTOCARICANTI

Ideale per rendere più rapido 
e più pulito il taglio e la raccolta 
dell’erba nei prati

Ideal to make faster 
and cleaner cutting and harvesting 
of green grass in the fi elds

CUTTING AND SELF 
LOADING GRASS WAGONS



ROTOFALCE
MOWING BAR
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La rotofalce a due dischi 
azionata meccanicamente 
da noi fabbricata, permette 
di lavorare anche su terreni 
scoscesi.

The mowing bar with 2 
drums mechanically driven, 
manufactured by us, allows to 
work also on uneven grounds.

CA

CA MEGA CA: OPTIONAL - OPTION

Sospensione a molle ai 
due lati della rotofalce.

Suspension system with 
springs on the two sides of 

the mowing bar.
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CA 20CA 20

Il modello CA 20 con aggancio alla trattrice 
sotto la presa di forza è ideale per le aziende 
che desiderano una macchina stabile nelle 
forti pendenze. Il posizionamento al taglio è 
idraulico.

The model CA 20 with hitch under the PTO is 
ideal for farmers that need maximum machine 
stability in steep slops. The positioning for 
cutting is hydraulic.

Un solo coltello su elevatore di carico.

Only one knife on the loading conveyor.

Tutte le macchine sono equipaggiate di 
pompa idraulica indipendente, (per rendere 
più facile l’aggancio alla trattrice), di un 
cardano con ruota libera e frizione di serie 
che aziona la rotofalce a due dischi con 
larghezza di taglio di 1860 mm.

All the machine are equipped with 
incorporated hydraulic pump (to make 
ease the connection to the tractor and all 
regulations), a cardan shaft with free wheel 
and clutch for the transmission to the mower 
that has a  cutting width of 1860 mm.



CA 50

CA 40
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CA 40CA 40CA 40CA 40
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CA 50 con supporto intermedio, comandi elettro-idraulici, 
pneumatici 15.0/55-17 e scarico bilaterale.

CA 50 with intermediary support, electro-hydraulic commands, 
tires 15.0/55-17 and bilateral unloading.

CA 40 con  comandi telefl essibili, pneumatici 11.5/80-15,3.
CA 40, with fl exible command cables, tires 11.5/80-15,3.



CA 70

CA 60

CA 70

CA 60
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Scarico con dosatore, 
3 rotori e tappeto bilaterale.
Unloading with dosing device, 
3 rotors and bilateral unloading belt.

Protezione basculante 
per guadagnare spazio in larghezza.
Side protection tilting 
to save space in width.

Segnalatore luminoso 
di riempimento cassone.

Warning light of caisson fi lling.
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I modelli CA 40-CA50-CA60-CA70 con aggancio alla trat-
trice sopra la presa di forza sono equipaggiate di serie di 
un convogliatore di carico idraulico e di un tappeto di sca-
rico che può essere a velocità variabile.
La rotofalce è azionata meccanicamente.
Models CA 40-CA50-CA60-CA70 with tractor hitch above the 
PTO are standard fi tted with a hydraulic loading conveyor 
and an unloading belt that can be with a variable speed.
Only the cutting system is mechanically drive.

Sensore riempimento cassone.
Filling sensor of the caisson.

Comandi elettro-idraulici.
Electro-hydraulic commands.

Pianale del cassone composto da parti ravvicinate 
per poter scaricare l’acqua.

Bottom of the caisson made with tight parts 
to permit the discharge of water.

Regolazione velocità del tappeto del cassone.
Speed regulator for the belt of the caisson.

Biasse a bilanciere con pneumatici 400/60-15,5.
Double axle balance system with tires 400/60-15,5.



MEGA 35

MEGA 40

MEGA 35

MEGA 40

8

Biasse a bilanciere con assale posteriore sterzante.
Double axle balance system with rear steering axle.

Centralina di comando digitale con display 
di serie sulle versioni MEGA.

Digital control unit with display 
standard on MEGA models.
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Il convogliatore di carico può essere equipaggiato 
con 5 coltelli (nella foto 1 solo).
The loading conveyor can be equipped 
with 5 knives (in the picture only 1).

Larghezza di taglio di 2150 mm.
Cutting width 2.150 mm.

Scarico bilaterale a tappeto.
Bilateral unloading with chains belt.

Sistema di sospensione a molle 
per alleggerire la rotofalce al lavoro.

Suspension system with springs 
to ease the mowing bar at work.

Regolazione delle centine su 60 cm.
Adjustement of the top archs of 60 cm.
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Scarico con dosatore a 3 rotori e tappeto bilaterale.
Unloading system with dosing device, 3 rotors and 
bilateral unloading with belt in PVC.

Tappeto a 4 catene.
Belt with 4 chains.

Segnalatore luminoso 
di riempimento cassone.

Warning light of tank fi lling.
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Dosatore a 3 rotori con tappeto scarico bilaterale in 
PVC e 9 coltelli su convogliatore di carico.

Dosing device with 3 rotors and bilateral unloading 
belt in PVC with 9 knives on the loading conveyor.

Azionamento idraulico del tappeto.
Belt hydraulically operated.
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Possibilità di montare un eventuale tappeto per scarichi complicati. 
Possibility to install an eventual belt for complicated discharges.

O
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CA70, scarico bilaterale con dosatore, lamiere late-
rali preverniciate, larghezza taglio 215 cm 
e pneumatici 400/60-15,5.
CA70, bilateral unloading with dosing device, side 
of the tank in sheet metal ,  cutting width 215 cm 
and tires 400/60-15,5.
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Scarico bilaterale a tappeto.
Bilateral unloading with chains belt.

Telo laterale di protezione (su lato non utilizzato)
Curtain for containing product (on the side not used)

Scarico bilaterale con tappeto 
retrattile per i modelli: 
CA60-CA70-CA70S
MEGA 35 e MEGA 40
Bilateral unloading with retractable 
belt for models:
CA60-CA70-CA70S
MEGA 35 and MEGA 40

Aggancio alla trattrice al di 
sopra della presa di forza con 
supporto intermedio
Hitch to the tractor above 
the PTO with intermediary 
support.

Aggancio al di sotto della 
presa di forza con supporto 
intermedio.
Hitch to the tractor under 
the  PTO with intermediary 
support.
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Dosatore a 3 rotori con tappeto di scarico bilaterale.
Dosing device with 3 rotors and bilateral 
unloading belt in PVC.

Scarico bilaterale a tappeto.
Bilateral unloading with chains belt.

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES



CA 
20

CA 
40

CA 
50

CA 
60

CA 
70

CA 100
(only for Italy)

CA MEGA 
35

CA MEGA 
40

Capacità • Capacity (m3) 12 17 19 22 24 24 35 40

Larghezza taglio • Cutting width 1860 1860 1860 1860 1860 1860 2150 2150

Nr. traverse elevatore
Number of bars on the loading conveyor 4 7 7 7 7 7 8 8

(A)  Lunghezza totale • Total lenght 6200 6550 7350 7850 8350 8350 10000 11000

(B) Lunghezza (occhione – assale)
Lenght (toweye – axle) 3790 4200 4200 4300 4300 4300 6185 6585

(C) Lunghezza cassone • Caisson lenght 3000 3600 4100 4600 5100 5100 6100 7100

Lunghezza cassone con portello 
Lenght of the caisson with door 3500 4100 4600 5100 5600 5600 6700 7700

(F) Altezza pianale scarico
Height of unloading 720 1000 1000 1050 1050 1050 1350 1350

(F1) Altezza sotto scarico bilaterale
Height under belt of bilateral unloading - 650 650 700 700 700 900 900

(F2) Altezza sotto scarico bilaterale dosatore
Height under belt of bilateral unloading dosing device - 500 500 550 550 550 750 750

(G) Altezza sponde cassone
Height of caisson sides 1300 1400 1400 1400 1400 1400 1750 1750

(H) Altezza totale massima
Maximal height 2700 2850 2850 2900 2900 2900 3700 3700

(H1) Altezza totale minima • Minimum total height 2100 2400 2400 2400 2400 2400 3100 3100

(I) Interasse ruote  • Wheel base - - - 1000 1000 1000 1200 1200

(L) Larghezza totale • Total width 2140 2200 2200 2200 2200 2200 2300 2300

(L1) Larghezza cassone • Width of the caisson 1800 2100 2100 2100 2100 2100 2200 2200

(L2) Larghezza carreggiata • Track width 1510 1510 1510 1510 1510 1530 1560 1560

(M) Altezza massima centina
Maximal height of top arch 680 450 450 450 450 450 600 600

(N) Altezza rotativa da terra
Mowing bar height from ground 250 280 280 280 280 280 460 460

(R) Larghezza tappeto • Width of the belt - 1100 1100 1100 1100 1400 1400

(R1) Larghezza tappeto ripiegato
Width of the belt folded up - 300 300 300 300 300 300

(S) Larghezza tappeto dosatore
Width of the belt for dosing device - 650 650 650 650 650 650

Numero assi • Number of axles 1 1 1 2 (*) 2 (*) 2 (*) 2 
(tandem)

2 
(tandem)

Fori (disco) • Holes (wheel) 6 6 6 6 6 8 8 8

Tara • Weight 1400 2140 2320 2790 2910 3720 5940 6230

Pneumatici standard • Standard tires 10.0/75-15,3  
10PR

 15.0/55-17   
10 PR

15.0/55-17   
10 PR

11.0/80-15,3 
10 PR

11.0/80-15,3 
12 PR 

15.0/55-17 
14 PR

560/45-22,5 
fl otation  

560/45-22,5 
fl otation

Pneumatici (optional)
Optionals tires

13.0/55-16
12 PR

400/60-15,5  
14 PR

400/60-15,5  
14 PR

400/60-15,5  
14 PR 

15.0/55-17   
10 PR

400/60-15,5  
14 PR 

15.0/55-17   
10 PR

400/55-22,5  
14 PR 

385/55-19,5   
385/65-19,5   

- -

Omologazione stradale Italia (a richiesta) SI SI SI SI SI SI SI SI

• 2= DOPPIO ASSIALE BILANCIERE
• 2= DOUBLE AXLE BALANCE SYSTEM
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SUPERTINO s.r.l.
Via Cuneo, 8 • 12037 SALUZZO (Cn) ITALY

Tel. +39 0175-43736 • Fax +39 0175-43637
info@supertino.it • www.supertino.it


